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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Document précédent :

Doc 50 1657/ (2001/2002) :
001 :  Proposition de résolution de MM. Mayeur, Harmegnies et

   Van der Maelen.

Voorgaand document :

Doc 50 1657/ (2001/2002) :
001 :  Voorstel van resolutie van de heren Mayeur, Harmegnies en

   Van der Maelen.

Nr. 1 VAN DE HEER SIMONET

Punt A vervangen door de volgende bepaling :

«A. Gelet op de nooit geziene omvang van de econo-
mische en sociale problemen in Argentinië die hebben
geleid tot de dood van ten minste zevenentwintig men-
sen tijdens de rellen op 19 en 20 december 2001 en tot
het aftreden van president de la Rúa;».

Nr. 2 VAN DE HEER SIMONET

Punt B vervangen door de volgende bepaling :

«B. Overwegende dat ingevolge de protestbewegingen
duidelijk aan het licht is gekomen dat de steun voor het
door de huidige regering gevoerde beleid aan het
afkalven is;».

N° 1 DE M. SIMONET

Remplacer le point A comme suit :

«A. Vu l’ampleur inédite des problèmes économi-
ques et sociaux en Argentine, ayant entraîné la mort
d’au moins 27 personnes lors des émeutes des 19 et
20 décembre 2001 et la démission du Président de la
Rua.».

N° 2 DE M. SIMONET

Remplacer le point B comme suit :

«B. Considérant que les mouvements de révolte ont
mis en exergue une perte de soutien à la politique me-
née par le gouvernement en exercice.».

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende de economische en sociale
situatie in Argentinië alsook betreffende

de gebeurtenissen die het land in december
2001 in een zware crisis hebben gebracht

PROPOSITION DE RESOLUTION

relative à la situation économique et sociale
de l’Argentine ainsi qu’aux événements

qui secouèrent le pays en décembre 2001
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N° 3 DE M. SIMONET

Remplacer le point C comme suit :

«C. Considérant que la politique des différents gou-
vernements argentins qui étaient, depuis les années
90, basée sur l’instauration d’un système de parité fixe
entre le peso et le dollar américain, n’a pu éviter le
déraillement des finances publiques et une dette étran-
gère insoutenable.».

N° 4 DE M. SIMONET

Remplacer le point E comme suit :

«E; Considérant que les interventions du FMI se pla-
cent dans le contexte de déséquilibre macro-économi-
que aux conséquences sociales insoutenables et que
les mesures coercitives ne peuvent pas toujours éviter
une détérioration temporaire de la situation.».

N° 5 DE M. SIMONET

Remplacer le point F comme suit :

«F. Considérant que le cas argentin démontre à nou-
veau la nécessité de réexaminer l’utilisation des res-
sources des institutions financières internationales et
sur la manière dont les recommandations de ces insti-
tutions sont transposées en mesures politiques.».

N° 6 DE M. SIMONET

Au point I, remplacer la 2e phrase comme suit :

«Que quelques instruments politiques entre autres
la gestion budgétaire, la politique monétaire, la politi-
que de change et la politique fiscale auraient pu être
utilisées différemment, tenant compte des caractéris-
tiques de la mondialisation économique progressive et
des exigences que ceci pose aux États.».

Nr. 3 VAN DE HEER SIMONET

Punt C vervangen door de volgende bepaling :

«C. Overwegende dat het beleid van de diverse
Argentijnse regeringen, dat sedert de jaren ’90 gegrond
was op een stelsel van pariteit tussen de peso en de
Amerikaanse dollar, de ontsporing van de overheids-
financiën en een ondraaglijke buitenlandse schuld niet
heeft kunnen voorkomen;».

Nr. 4 VAN DE HEER SIMONET

Punt E vervangen door de volgende bepaling :

«E. Overwegende dat de interventies van het IMF
passen in de context van een onevenwichtige macro-
economische situatie met ondraaglijke sociale gevol-
gen, waarin dwangmaatregelen niet altijd een tijdelijke
verslechtering van de toestand kunnen voorkomen;».

Nr. 5 VAN DE HEER SIMONET

Punt F vervangen door de volgende bepaling :

«F. Overwegende dat het geval van Argentinië nog-
maals aantoont dat de aanwending van de middelen
van de internationale financiële instellingen opnieuw
moet worden bekeken evenals de wijze waarop de aan-
bevelingen van die instellingen in politieke maatregelen
worden vertaald;».

Nr. 6 VAN DE HEER SIMONET

Punt I vervangen door de volgende bepaling :

«I. Overwegende dat een moderne Latijns-Ameri-
kaanse Staat geconfronteerd wordt met een economi-
sche en financiële catastrofe; dat een aantal beleids-
instrumenten, onder meer het begrotingsbeleid, het
monetair beleid, het wisselkoersbeleid en het fiscaal
beleid anders hadden kunnen worden aangewend, ge-
let op de geleidelijke mondialisering van de economie
en de vereisten die zulks aan de Staten stelt;».
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N° 7 DE M. SIMONET

Remplacer le point K comme suit :

«K. Considérant que la probabilité de succès des
programmes de relance de l’économie dépend large-
ment du soutien continu de et de la coordination avec
la communauté internationale et que l’UE a confirmé
sa volonté de coopérer avec le gouvernement argentin
dans ce domaine.».

Jacques SIMONET (PRL-FDF-MCC)

Nr. 7 VAN DE HEER SIMONET

Punt K vervangen door de volgende bepaling :

«K. Overwegende dat de kans op slagen van de eco-
nomische herstelplannen in ruime mate afhangt van de
onafgebroken steun van de internationale gemeenschap
alsook van een gezamenlijk, met die gemeenschap ge-
coördineerd optreden, en dat de EU zich bereid heeft
verklaard terzake samen te werken met de Argentijnse
regering;».


